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Onder hen waren verschillende organisatoren van de

filière van schijnhuwelijken. De kwalificaties waren: men-

sensmokkel, deel uitmaken van een criminele organisatie,

aangaan van schijnhuwelijk, oplichting van het OCMW,

valsheid in geschrifte, gebruik van valse stukken en identi-

teitsfraude.

Parmi eux, il y avait plusieurs organisateurs de la filière

des mariages blancs. Les qualifications étaient: trafic

d'êtres humains, participation à une organisation crimi-

nelle, mariage blanc, escroquerie du CPAS, faux en écritu-

re, usage de fausses pièces et fraude à l'identité.

Deze problematiek kwam ter sprake in de jaarverslagen

van de DVZ van 2003, 2004, 2005 en 2006.

Ce problème a été repris dans les rapports annuels de

l'OE de 2003, 2004, 2005 et 2006.

DO 2009201013156

Vraag nr. 79 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel Doomst van 30 december 2009 (N.) aan de

staatssecretaris voor Begroting,  Migratie- en

asielbeleid,  Gezinsbeleid en Federale Culturele

Instellingen:

DO 2009201013156

Question n° 79 de monsieur le député Michel Doomst

du 30 décembre 2009 (N.) au secrétaire d'État au

Budget, à la Politique de migration et d'asile, à la

Politique des familles et aux Institutions

culturelles fédérales:

Dienst vreemdelingenzaken. - Dienst voor Economische

Migratie.

Office des étrangers. - Service pour la migration économi-

que. 

Begin juli 2008 werd in de schoot van de Dienst Vreem-

delingenzaken een Dienst voor Economische Migratie

opgericht.

Début juillet 2008, un Service pour la migration écono-

mique a été mis en place au sein de l'Office des étrangers.

De dienst moest er voor zorgen dat de afgifte van zaken-

en werkvisa veel sneller kan gebeuren. Driekwart van de

zaken- en werkvisa werd tot vorig jaar afgeleverd in het

land van herkomst, de overige komen in Brussel terecht bij

de Dienst Vreemdelingenzaken. De nieuwe dienst zal zelf

werk- en zakenvisa uitreiken, zowel voor korte als lange

verblijven.

Ce service devait veiller à accélérer la délivrance des

visas d'affaires et de travail. Jusqu'à l'année dernière, trois

quarts de ces visas étaient encore délivrés dans le pays

d'origine et un quart était envoyé à l'Office des étrangers à

Bruxelles. Le nouveau service délivrera lui-même des

visas d'affaires et de travail, tant pour les séjours de courte

que de longue durée.

1. Hoe wordt deze nieuwe dienst na één jaar werking

geëvalueerd?

1. Qu'en est-il de l'évaluation de ce service après un an de

fonctionnement?

2. a) Worden de zaken- en werkvisa aanzienlijk sneller

afgeleverd?

2. a) Les visas d'affaires et de travail sont-ils délivrés

beaucoup plus rapidement?

b) Wat is de gemiddelde uitreikingtermijn? b) Quel est le délai de délivrance moyen?

3. Hoeveel procent van de zaken- en werkvisa werd door

de nieuwe dienst uitgereikt?

3. Quel pourcentage des visas d'affaires et de travail le

nouveau service a-t-il délivré?

4. Op welke manier begeleidt deze dienst de vreemdelin-

gen beter en sneller en volgt deze dienst de vreemdelingen

ook op?

4. Comment ce service améliore-t-il et accélère-t-il

l'accompagnement des étrangers et assure-t-il également le

suivi des étrangers?

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting,

Migratie- en asielbeleid,  Gezinsbeleid en Federale

Culturele Instellingen van 08 maart 2010, op de vraag

nr. 79 van de heer volksvertegenwoordiger Michel

Doomst van 30 december 2009 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Budget, à la Politique

de migration et d'asile, à la Politique des familles et aux

Institutions culturelles fédérales du 08 mars 2010, à la

question n° 79 de monsieur le député Michel Doomst du

30 décembre 2009 (N.):

1. Evaluatie van de dienst 1. Évaluation du service
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De evaluatie van de activiteiten van de dienst is positief,

en wel zodanig dat de Dienst Vreemdelingenzaken eraan

denkt de activiteiten verder te ontwikkelen en uit te breiden

tot elke visumaanvraag waarvan het bijzonder belang een

snelle en aangepaste behandeling vergt. Daar de zaak nog

in beraad is, is het te vroeg om er hier over uit te weiden.

L'évaluation de l'action de ce service est positive à tel

point que l'Office des Étrangers envisage d'en développer

l'action et de l'étendre à toute demande de visa dont l'inté-

rêt particulier commanderait un traitement rapide et adapté.

La réflexion étant en cours, il est toutefois prématuré de

s'étendre sur ce projet.

2. Procedure 2. Procédure

a. Er wordt een onderscheid gemaakt tussen visumaan-

vragen voor een kort verblijf en visumaanvragen voor een

verblijf van meer dan 3 maanden.

a) Il faut distinguer les demandes de visa pour un court

séjour des demandes pour un séjour excédant 3 mois.

- Visumaanvragen voor een kort verblijf (visum C) - Demandes de visa pour un court séjour (visa C)

Doel: het verkeer van buitenlandse zakenmensen die

visumplichtig zijn vergemakkelijken.

Objectif poursuivi: faciliter la circulation des hommes et

femmes d'affaires étrangers soumis à l'obligation de visa.

In principe worden deze aanvragen door de diplomatieke

en consulaire posten behandeld. Het visum wordt zo snel

mogelijk verleend als de voorwaarden voor de afgifte

(Schengen) zijn vervuld.

Le traitement de ces demandes est principalement pris en

charge par les postes diplomatiques et consulaires et le visa

accordé dans les plus brefs délais si les conditions de déli-

vrance (Schengen) sont réunies.

In het (zeldzame) geval van een voorafgaande raadple-

ging van de Dienst Vreemdelingenzaken is een even snelle

behandeling van de aanvraag gegarandeerd.

En cas de (rare) consultation préalable de l'Office des

Étrangers, le même traitement rapide des demandes est

assuré.

- Visumaanvragen voor een verblijf van meer dan 3

maanden (visum D)

- Demandes de visa pour un séjour excédant 3 mois (visa

D)

Doel: de vreemdelingen die een arbeidskaart of een

beroepskaart hebben (of de vreemdelingen die daarvan zijn

vrijgesteld) in staat stellen snel naar België te komen om er

hun beroepsactiviteit uit te oefenen.

Objectif poursuivi: permettre aux étrangers détenteurs

d'un permis de travail ou d'une carte professionnelle (ou

aux étrangers dispensés de ces obligations) de rejoindre

rapidement la Belgique afin d'y exercer leur activité pro-

fessionnelle.

De diplomatieke en consulaire posten hebben ook een

groot aandeel in het behandelen van deze gevallen. Het

visum wordt zo snel mogelijk verleend als de voorwaarden

voor de afgifte (nationale procedure) zijn vervuld.

Une grande partie du traitement de ces demandes est éga-

lement prise en charge par les postes diplomatiques et

consulaires et le visa accordé dans les plus brefs délais si

les conditions de délivrance (procédure nationale) sont réu-

nies.

In het geval van een voorafgaande raadpleging van de

Dienst Vreemdelingenzaken is een even snelle behandeling

van de aanvraag gegarandeerd.

En cas de consultation préalable de l'Office des Étran-

gers, le même traitement rapide des demandes est assuré.

b. In alle gevallen en mits het dossier volledig is, wordt

het visum toegekend binnen een termijn van gemiddeld 72

uur (posten) of 5 dagen (voorafgaande raadpleging van de

Dienst Vreemdelingenzaken).

b) Dans tous les cas, et lorsque le dossier est complet, le

visa est accordée dans un délai moyen de 72 heures (pos-

tes) ou de 5 jours (consultation préalable de l'Office des

Étrangers).

3. Werkomvang 3. Volume de travail

Een nauwkeurig antwoord op deze vraag vereist een

combinatie met de cijfergegevens van de FOD Buiten-

landse Zaken.

Une réponse précise à cette question réclamerait un

croissement avec les statistiques établies par le SPF Affai-

res étrangères.

Over het algemeen zorgen de diplomatieke en consulaire

posten voor 75% tot 85% (zonder raadpleging van de

Dienst Vreemdelingenzaken) van de visumaanvragen zon-

der onderscheid volgens type.

De manière générale, les postes diplomatiques et consu-

laires assurent la gestion de 75% à 80% (sans consultation

de l'Office des Étrangers) du volume des demandes de visa,

tous types confondus.

4. Bijstand aan vreemdelingen 4. Assistance aux étrangers
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De belangrijkste taken van deze dienst zijn: Le rôle principal de ce service est:

- opstellen en ter beschikking van het doelpubliek stellen

van toegankelijke en correcte informatie over de verschil-

lende procedures teneinde (I) de toelating te krijgen om in

België een winstgevende activiteit uit te oefenen, (II) een

visum te verkrijgen, (III) een verblijfstitel te verkrijgen en

(IV) zich te verplaatsen.

- Veiller à la rédaction et la mise à disposition du public

cible d'une information accessible et correcte sur les diver-

ses procédures à suivre pour (I) obtenir l'autorisation

d'exercer une activité lucrative en Belgique, (II) obtenir un

visa, (III) obtenir un titre de séjour et (IV) circuler.

- als centrale overheid, het vlot verloop van die procedu-

res bevorderen.

- En tant qu'autorité centrale, faciliter le bon déroulement

de ces différentes procédures.

- de diplomatieke en consulaire posten ondersteunen

zodat de visumaanvragen een aangepaste, correcte en

snelle behandeling krijgen.

- Soutenir les postes diplomatiques et consulaires afin

d'assurer un traitement adapté, correct et rapide des deman-

des de visa.

Al die activiteiten worden geregeld geëvalueerd Ces différentes actions sont régulièrement évaluées,

adaptées et développées.

DO 2009201013291

Vraag nr. 82 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Ducarme van 04 januari 2010 (Fr.) aan de

staatssecretaris voor Begroting,  Migratie- en

asielbeleid,  Gezinsbeleid en Federale Culturele

Instellingen:

DO 2009201013291

Question n° 82 de monsieur le député Daniel Ducarme

du 04 janvier 2010 (Fr.) au secrétaire d'État au

Budget, à la Politique de migration et d'asile, à la

Politique des familles et aux Institutions

culturelles fédérales:

Opvang van Iraakse vluchtelingen. L'accueil des réfugiés iraquiens.  (QE 136)

Het Hoog Commissariaat voor de Vluchtelingen van de

Verenigde Naties (UNHCR) legde op 15 oktober 2009 de

dossiers van meer dan 80.000 Iraakse vluchtelingen voor

aan hervestigingslanden overal ter wereld. Tot op heden

werden er 33.000 Iraakse vluchtelingen in een ander land

opgenomen. Het hervestigingsprogramma voor de Iraakse

vluchtelingen werd in 2007 op de rails gezet, en in oktober

van dit jaar werden de dossiers van grosso modo 82.500

personen overgezonden aan meer dan tien landen. Onge-

veer 75% van die vluchtelingendossiers - betreffende iets

minder dan 62.000 personen - werd voorgelegd aan de Ver-

enigde Staten. De overige 25 procent werd ingediend bij in

totaal 14 hervestigingslanden, waaronder Canada, Austra-

lië, Duitsland en Zweden. Het UNHCR hoopt dit jaar

wereldwijd 127.000 vluchtelingendossiers voor hervesti-

ging voor te kunnen leggen, hoewel naar schatting meer

dan een half miljoen vluchtelingen elders opgenomen zou

moeten worden.

Le Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfu-

giés (UNHCR) a présenté le 15 octobre 2009 les dossiers

de plus de 80.000 réfugiés iraquiens pour des pays de

réinstallation à travers le monde, des candidatures qui ont

conduit pour l'instant au départ de 33.000 personnes.  Le

programme de réinstallation pour les réfugiés iraquiens a

commencé en 2007 et en octobre de cette année, les dos-

siers de quelque 82 500 personnes ont été présentés à plus

d'une dizaine de pays. Environ 75% des dossiers de réfu-

giés iraquiens - soit un peu moins de 62.000 personnes -

ont été présentés aux États-Unis. Les 25% des cas restants

ont été soumis à un total de 14 pays de réinstallation, y

compris le Canada, l'Australie, l'Allemagne et la Suède.

Au plan mondial, le HCR espère présenter les dossiers de

127.000 réfugiés pour une réinstallation cette année, même

s'il estime qu'il y a plus d'un demi-million de réfugiés ayant

besoin d'une réinstallation.

1. a) Werkt België mee aan die operatie? 1. a) La Belgique participe-t-elle à cette opération?

b) Zo ja, heeft de regering beslist Iraakse vluchtelingen

op te nemen, en indien dat het geval is, om hoeveel vluch-

telingen gaat het en hoeveel zal ons land er binnenkort nog

opnemen?

b) Dans l'affirmative, le gouvernement a-t-il accueilli des

réfugiés irakiens et si oui, combien et combien d'autres le

gouvernement compte-t-il accueillir prochainement?
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